
1.6.2021 

zurückkommen 

Môj otec sa vrá3 v stredu zo Španielska. Mein Vater kommt aus Spanien am Mi@woch zurück. 

Kedy sa vrá3š?   Wann kommst du zurück? 

   Wann kommen Sie zurück? 

   Wann kommt ihr zurück? 

Kedy sa vrá3 tvoja sestra z dovolenky?   Wann kommt deine Schwester aus dem Urlaub zurück? 

My sa vrá3me v pondelok popoludní.  Wir kommen am Montag Nachmi@ag zurück. 

fernsehen =  pozerať televízor 

Každý večer pozerám televízor.     Ich sehe jeden Abend fern. 

Prečo pozeráte televízor len cez víkendy?  Warum seht ihr nur am Wochenende fern? 

Prečo pozerajú tvoje de3 iba hodinku denne televízor. Warum sehen deine Kinder nur eine Stunde pro Tag  

(täglich) fern? 

anfangen =  začať, začínať           anfangen = beginnen  

Ja začínam so štúdiom.    Ich fange mit dem Studium an. 

Kedy začínaš v tej novej firme?   Wann fängst du in der neuen Firma an? 

My začíname v nemocnici o šiestej.  Wir fangen um 6 Uhr in dem (im) Krankenhaus an. 

Vyučovanie začína o ôsmej.  Der Unterricht fängt um 8 Uhr an.  

abfahren =  odchádzať    die Abfahrt =  odchod 

Vlak odchádza o ôsmej.   Der Zug fährt um 8 Uhr ab. 

Kedy odchádzame?    Wann fahren wir ab?  

Kedy odchádza autobus do Viedne? Wann fährt der Bus nach Wien ab? 

Kedy má ten vlak odchod?   Wann hat der Zug die Abfahrt? 

aufräumen =  upratať, upratovať 

De3 neupratujú radi svoju izbu.   Meine Kinder räumen nicht gern ihr Zimmer auf.  

Prečo si neupratuješ svoju izbu?   Warum räumst du dein Zimmer nicht auf?  

My upratujeme náš dom len cez víkend.  Wir räumen unser Haus nur am Wochenende auf.  

  

losgehen =  vyraziť niekam 

Kedy vyrážame?  Wann gehen wir los? 

Vyrážame o hodinu.  Wir gehen in einer Stunde los. (DATIV)  

Wann gehst du los?  

(sich) anziehen = obliecť (sa) 



Ja ráno obliekam de3.   Ich ziehe am Morgen meine Kinder an.  

    Am Morgen  ziehe ich meine Kinder an.  

Prečo sa neobliekaš?   Warum ziehst du dich nicht an?  

Prečo si neobliekaš nohavice?  Warum ziehst du (dir) die Hose nicht an?


